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Vannak, akik nagyon sze- a nagyüzemben használható jobban meglőve. Hiába tu-

retik enni a gombát. ée 
vannak, akik rá se hederíte-
tek. Aki szereti, az se mél-
tatlankodik, ha nem jut hoz-
zá. Hiába írják a szakács-
könyvek, hogy a gomba jó, 

hulladéknak számit. . dom én, hogy a gomba na-
— Honnan tudták meg? gyon finom, ha a vevő nem 

Hirdették? tudja. Kiállók vele a piac-
— Katona az egyik fiam, ő ra, nézik az emberek: hát ez 

hallotta. mi? Laskagomba. Biztos, 
Itt meg kell állnunk egy hogy nem bolond? 

1 ^ I f P a családban, most ép- ni? együnk többet, meri érde- n i ,„ „ «Andor van „ r . i J t 
mes. nem tőrjük magunkat £ S l T v d e - Ki az a bolond, aki 
érte. Könyvből olvasom, 2 5 - X 4 e m ^ e m e - f ü l e az V?.rmeli ' , bolondgombét? 
3Cf dekánál nem eszünk meg í S k r a T f f l k A v v d J o f ! 8 m £ s U c VeV,6 ' u g r ó 1 ö r ö ' 
tdbbet egy év alatt - Hol- í f ö £ f e l is fi^t V h £ - A l t t n k o ^ i 
luiidiLbun és az NSZK-ban t l , t i a t .... a...ih' ..„„,. 1 u , a j a- *»« K e u ilyenkor esi-
& s a n elérik a fejenkénti S T s S S ' J á r i a m ^ í S f f ? i S n " " c ^ ' T Z " 
há.x»m kilót Híreink szerint szelekben, gyümölcsösökben h a ^ v van mellé álí 

Z jf; ultratavaszt őszi- ^ I s . ^ é . Z é r . 3 H a ^ t a s s n 
v t e r í T ' f i k d A t í S barack legszebb álmomban ^ r e m , sokan vannak, ha 
viszi ra oxet. a z i viszont se jutott volna eszembe. Ki- avora.no • 
saját tapasztalásból is tud- 8 é r l e t még, azt mondják, ta-
hatjuk; a magyar konyha v aJy adtak kóstolót elő-
remekelni tud vele. Ha az szőr a fák, de két héttel ha-
áll az étlapon, hogy bakó- m a r a b b i mint a kinti korai-
nyi módra, és még van, jó a k M os t próbálják kl elő-
ebédre számíthatunk. s z ö r , piacon mennyit ér a 

Egyik szövetkezetünk ha-
talmas költséggel hatalmas _ . . , , két zöldséges Vásárhelyen 
gombaházat épített, és máig ^ barack T fák^n is- Szegeden is, aki szívesen 
nem tudjuk eldönteni, ez tet- n o p - :*?. a D a r a c K . a t a K o n> Amim fk,r ,6nit a m rz ra,,*-

lassan 
k, ha 

kevesen. Ismerőst 
talál valaki, azonnal meg-
indul a hangos ismeretter-
jesztés. 

— Tehát, piacoznak 
le. 

Nem mindig. Van egy-

ve-

la-e tönkre, vagy azért nem 
lett belőle semmi, mert más 
gyöngeségeit ja előadódtak. 
Menteni ukarván lefcaiábba 
veszett fejsze nyelét, most 
tojást válogatnak a drága 
házban. Amikor írtam ró-
la, jöttek a levelek az or-
szág túlsó feléről is: nem 
igaz. hogy ráfizetéses ága-
zat. Náluk is belevágott a 
szövetkezet, és boldogul ve-

mert idén a kintieken sin-
csen sok. Aki maga is ter-
mel, és lát ja évről évre az 
összesodródó leveleket, itt 
elámul: a fólja alatt perme-
tezni se kell. Ezt a levegőt 
nem szereti a tafrina. Éa 
akár beüt a barackpiac, akár 
nem, a fák alá vetett retek 
a fólia árát biztosan behoz-
ta. 

árulja. Gondoltam rá, meg-
hirdetem. Az előkelő ven-
déglők és a kórházak se 
tudják, hogy termelünk, a 
gomba pedig olyan, hogy ak-
kor se hiánycikk, ha nin-
csen. Nem jár utána senki. 
A Feri fiam is tudna vállal-
ni ezer blokkot. Ezt a gom-
bát tisztítani se kell, csak 
mosni, és földarabolni, üze-

. , , . „ ^ mi konyhán is beírhatnák 
- , Sáwto1"' a katona, hallotta előre a heti étrendbe, mint 

le. Viszi exportra a javát, a tehát hogy Borotán gombát m o s t a tarhonyát, 
marodékéri pedig sort áll- termelnek, karácsony táján A h f ^ d a h t , 
nak a boltok előtt. Mert aki ^men tekmesnézn l , és hoz- A £ ó r S c s is Amikó? 
vesz annyi erőt magán, hogy ™ « ^ P j y s o t t Kaima- a c s a l á d 

azt mondja neki, 
megkóstolja a gi^ztusos las- W W j M j ^ z r r t g p G w r w , több g o m b a t „ e m h B j J a n d ó 
kagombát, máskor ts ve- < • ^ V ^ ^ e S veníi « « * Z ^ í J J , r e * 

> ami nekik ^vem először cepttel. Megfőzi például, pa-
3/111 n e l u K tórem e J / * a o r ' calosan. Előpördül a tizen-

hétéves Kati, azt mondja, 
amíg ml beszélgetünk, süt 
olyat, amilyet még nem et-
tünk. Megkóstoltuk. Igaza 
volt 

Olykor a gazdasági szak- szuson. Mi fontosnak tart-
emberek is nehéz helyzetbe Juk a hagyományok tisztele-
kerülnek. ha generális kér- tét, de az élettel, a változá-
désekről kell dönteniük, sokkal együtt kell halad-
Volt idő, amikor azt jósol- nunk- Körülbelül tizenöt 
gatták. hogy meghalt a ken- évfe a kendert ott íejleszt-
der, mondjunk búcsút, kö- jük, ahol minden feltétel 
szönjünk el tőle, hiszen itt adott: a termelés kultúrája, 
a szintétika. A műanyag hozama, a feldolgozás lehe-
elárasztotta a textilipart, a tősége, munkaerő és ' fiép-
természetes szálakkal senki park biztosítása. Más vona-
sem akart foglalkozni, sokan Ion új dolgokat honosítunk, 
úgy vélték, hogy a kender- ahol egy dolgozó több és 
termelés és -feldolgozás ide- nagyobb értéket állít elő. E 
gen a modern ipari poten. területeken állandóan ke-
ciáitól. S végül kiknek lett ressük és kutat juk a szük-
igazuk? Nyugodtan fölkiált- séges technikát, technológi-
hatott az előrelátók serege: át és a piaci igényeket. így 
ha meghalt a kender, akkor született meg a Raschel-
iljen a kender! Az ősi zsák gyártása is. 
nyersanyag kiváló minőség- _ Ezt a lyukacsos mű-
ben terem hazánk déli vi- anyag zsákocskákat gyorsan 
dékein, s a közgazdászok megszerette a közönség, el. 
számításai szerint nyerésé- sátorban a kereskedelem. 
get hoz a mezőgazdasági és hiszen jó csomagolóanyag. A 
az ipari üzemeknek egyaránt, születéséről mondana köze-
A jó minőségű kendert el lebbit is? 
lehet adnj. mint nyersanya- _ E g y tőkés partner em-
got és mint készterméket, litette annak idején, hogy 
vagy hozzá lehet keverni a a nyugati gyártóknál kiala-
szintétikus szálakhoz A k u l ó b a n v a n ÚJ csoma-szintetikus szálakhoz. A g o l ó a n y a g i , talán mi is 
kenderről és a mai gazda- gyárthatnánk, 6 szívesen 
sági sajátosságokról beszél- „beszáll" tőkével. Mi gon-
gettünk Tóth Lászlóval a dolkodtunk ezen. Gyors szá-

mításokat készítettünk, Kenderfonó es Szovo pan a m e l y b ő l k l t ű n t > h o g y M . 
Vallalat vezerlgazgatójávaL rülbelül 30—40 százalékos 

— Sokan fölfigyeltek ar- t i ' r ia hasznot lehet elérni 
ra, hogy a párt XII. kong- ezzei a zsákkaL Exportfej-

Eladni nehéz Kockázat 
Jól megnéztem magamnak 

Tarl Sándort az egyik sze-
gedi zöldségesben: saját ter-
mést ajánlott nagyobb tétel-
ben, rendszeres és pontos 
szállítást igérve. Hol ter-
meli? Otthon. De hol? Ta-
nyán. a fenyőerdő mellett. 
Ha a tudományos tervek 
szerint épített nagy ház-
ban ráfizettek, hogy mer 
belevágni valaki Bordány-
ban? Vagy a nagy nya-
kassag buzog benne, vagy a 
vesztébe rohan. 

A pince akkora, bálát le-
hetne tartani benne. Egyik 
fala mellett most is van-
nak hordók, de hamarosan 
kiguritják őket, mert a bor 
valóban nem szereti a laska-
gombát. A beruházás tehát 
csak annyi, hogy másik he-
lyet csinálnak a hordóknak, 
Majd akkor, ha kiderül, 
hogy megéri. Annyira egy-
szerű az egész, ha pincém 
lenne, biztosan megpróbál-
nám én ta 

Arrébb vezetnek, ott is 
gomba. Nem pincében, kinn 
a kertben, fólia alatt. Ta-
valy-tavalyelőtt még palán-
tát neveltek itt, de rosszul 
.kurták vele. Telerakták gom-
bával. Gazdasági szakember 
azt mondaná rá. átalakítot-
tak a termékszerkezetet. 

— Megéri? 
— Talán meg. Egyelőre 

sok a gond vele. 
— Ez az, amit nem hiszek. 

Meglocsolják a földet, hogy 
mindig nedves legyen a le-
vegő, és szedik a gombát. 
Nem nagy munka. 

— Termelni könnyű. El-
adni nehéz. 

ei-— És ha nem lehet 
adni? 

— Itt vagyunk mi leg- Horváth Dezső 

Ötlet 
Ha húspótló és finom élel-

miszer termelhető közönsé-
ges szalmán, vagy hulla-
dékszámba menő kukorica-
száixxn, mindenféle közgaz-
dász ész azt mondja, nem 
szabad kihagyni. Tarlék nem 
rendezkedtek be arra, hogy 
az oltóanyagot is maguk csi-
nálják — állítólag kényes 
feladat lenne —, a szalmát 
sc ők oltják be. hanem ké-
szen veszik, jutányos áron. 
Magyarul: fifika van ebben 
ia 

A borotaí szövetkezetnek 
az éri meg, ha az átszöve-
tett szalma sokat terem. A 
kisgazdaságban a kevesebb 
!• jól jön. megveszi tehát a 
Tarl-csaiád, amit egyszer-
kétsarer m&r O g f l f f g ^ Affií 

Családi 
események 

RAZAHÁO 
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R á c z Ferenc é s Sárszegi Z s u -
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riának Sz i lv ia . K a z i I s t v á n n a k cs l M a g d o l n á n a k Kata l in , O c s k ó 
é s B a t a i b o l y á n a k Krisz t ián . D á v i d Imréinek é s P a p Erzsébe t -
K o c s i s J á n o s L á s z l ó n a k é s N a g y n e k D á v i d Csaba. S z e n t é n A n d -
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s z ó d e s S i t a d o r n a k é s P ^ z t o r K t e A n l t a , p e t r ó f l J ó z s e f n e k é s 
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S z e k e r e s J ó z s e f n e k é s G e r e n c s é r Lász ló , B a l o g h J á n o s n a k é s dr. 
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k á n a k Boncé . T ó t h G y ö r g y n e k dor, G a j d á c s VUm os F e r e n c n e k 
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^ • • • • • • • M hitelt 
resszusan Lázár György m r b a B k t ó l . a tőkés piacon ve . 
niszterelnök hozzászólási- vöket biztosítottunk, s el-
bán dicsérően megemlített mondhatom, hogy jelenleg 
három-négy nagyvállalatot, év.en,te ,miUló

f^ad 

« schel-zsakot gyártunk és ér-
közóttuk az önökét is. Hon. tékesítünk gazdaságosan. 
nan az érdem? _ m lett a vévétex-szel, 

— örülünk az elismerő ismertebb nevén a müken-
szavaknak, minden bizony- der!?- ^ f v f két évvel , ,, . . , ezelőtt mutattak be a sze-
nyal a termékszerkezet kor- g e d i i p a r i v á s á r o n > a h o i d í_ 
szerűsítése adott alkalmat j a t nyert? 
arra, hogy vállalatunk ne- _ A z o l a s z covema-cég-
ve szóba került a kongresz- tői vásároltunk polipropilént 

feldolgozó gépeket, s ők in-
formációkat is adtak a pé-
pérostról. Szakembereink ki-
mentek Milánóba, megnéz-
ték a gépeket és a termé-
keket. Megállapították, 
hogy ezt a műanyagrostot 
hozzá lehet keverni a ken-
derrosthoz. de akár önálló-
an is alkalmas kender t ípu-
sú termékek gyártására. Kü-
lönösen a zsineggyártásban 
látszott alkalmasnak. E 
termék meghonosításához is 
devizahitelt vettünk föl. és 
ma már évi 800 tonna a 
gyártott mennyiség hazai 
nyersanyagból és aligha hi-
ányozhat termékeinkből. 

— Térjünk vissza a ken-
derhez. Szükség van-e rá 
nálunk, vagy nincs? Gazda-
ságos-e, vagy nem az? 

— Elegendő ann.vlt mon-
danom erre, hogy a magyar 
kender állami támogatás 
nélkül megélt korábban is, 
és ma is nyereséges. Mi ak-
tívan jelen vagyunk a pia-
cokon. információink fris-
sek és megbízhatóak, akár 
öt évre előre tervezhetünk. 
A kendert nem raktárra 
termeljük, keresik a belőle 
készült termékeket, vagy a 
keverékkel gyártottakat, fo-
nalat. zsineget, kötelet, 
ponyvaszöveteket és egyebe-
k e t 

— Mondjon néhány pél-
dát. 

— Megemlítem elsőnek 
Norvégia legnagyobb halá-
szati vállalatát, ahol bemu-
tattuk a mflkendert. A cég 
igazgatója kijelentette: ez 
az amire szükségük van, 
igen korszerű. Norvégiáiban 
a halászat igényli a kendert 
és a lent, valamikor jelen-
tős kenderfeldolgozó Iparral 
is rendelkeztek, bár náluk 
a kender pem terem meg, 
úgy vásárolták, még tőlünk 
is vettek hajdanában. Ami-
kor bevonult a szintétlka, az 
állam is támogatásban ré-
szesítette, • s elsorvadt a 
kenderfeldolgozás, A haia-
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szok mégis inkább a ken. 
dérből, vagy a pépétexes 
keverékből gyártott fonalat 
vásárolják szívesebben. 
Húsz tonnát rendeltek ez 
idáig. Azt se felejtsük el, 
hogy a kender tisztán hazai 
nyersanyag, s ott v»n még 
a szárából előállított poz-
dorjalemez, amelyből éven-
te 45 ezer köbmétert adunk 
el a bútoriparnak és az 
építőiparnak, ha ez nem 
lenne, valutáért vásárolhat-
nák meg külföldről. A len-
nek csak negyven, a szinte-
tikának padig még kisebb 
hányada hazai. 

— Valamikor a nagyvál-
lalat gyáraiban mindenütt 
mindent gyártottak. Most 
hogyan alakították a gyárak 
profilját? 

— Három főbb megosztást 
alakítottunk ki. A szegedi 
gyárakban az új és nagy 
termelékenységű termékeket 
állítjuk elő, s konfekcioná-
lást is végzünk. A kender 
feldolgozása a tiszántúli te-
rületre került. Nagylak, 
Eperjes és Kornádi üzemei-
be, tehát egészen közel a 
termelőkhöz. Eperjesen ké-
szítjük az összeg kender, és 
jutazsákot, a pozdorjalemez 
is e területeken készül. 
Kendert é« más vegyes 
anyagokat dolgoznak fel a 
dunántúli gyáraink Hlrden 
ég Dunaföldváron. Mondha-
tom úgy is, hogy három lá-
bon áll a hazai kenderfel-
dolgozó-ipar. 

— Ezek szerint nehezen 
lehet kibillenteni egyensú-
lyából? 

— Stabilan állunk az iga/., 
de mindennap figyelnünk 
kell a változásokra. Már 
körvonalazzuk a hatodik öt-
éves tervidőszak feladatait: 
mit kell korszerűsíteni, hol 
kell változtatni, a használt 
ég avulófélben levő gépeket 
kicserélni a legmodernebb-
re. Szeretnénk még jobban 
gépesíteni a kender feldol-
gozását, elsősorban az 
anyagmozgatást. Figyeljük a 
vásárlók igényelt, kívánsá-
gait. Fő koncepciónk, hogy 
teljesen készárut adjunk a 
vevőknek. Mi konfekcioná-
lunk kívánságaiknak meg-
felelően, a csomagolást is 
elvégezzük, fontos a külső 
megjelenése minden ter-
méknek, az ilyen célokra 
fordított beruházás gyorsan 
megtérül. 

— Jelenleg milyenek 9 
piaci kondícióik? 

— Vállalatunk évente 2,2 
milliárd forint értékű ter-
méket gyárt, amelynek 30 
százalékát külföldön értéke-
síti. Tavaly a tőkés piacon 
6 millió dollár volt a bevé-
telünk. az Idén 10 millióra 
számítunk. Jelentős előrelé-
pésnek tartom ezt, hiszen 
nagy a konkurrencia, nehéz 
eladni, komoly erőfeszítést 
jelent már az ls, hogy meg-
őrizzük korábbi vevőinket 
Ez^rt csak egyet lehet tenni: 
jó árut kínálni, pontosan 
szállítani, versenyképesnek 
maradni. Hiába a több évti-
zedes Jelenlét a piacokon, 
SOR a versenytárs. Kezde-
nek fölzárkózni a fejlődő 
országok, szintetlkából pe-
dig az egész világ verseny-
társnak számít. Sok az el-
adó. kevés a vevő, kik két-
szer is meggondolják, míg 
egyszer vásárolnak, 

— S végül, a most életbe 
léptetett szabályzó rendszer 
milyen hatással lesz gazdál-
kodásuk eredményességére? 

— Megbirkózunk a nehe-
zebb követelményekkel ts. 
Az új szabályzók hatásáról 
még korai lenne véleményt 
mondani. Az objektív jelek-
arra engednek következtet-
ni, hogy nyugodtan vissza-
térhetünk az esztendő végén 
erre a témára, remélem 
eredményekről adhatok szá-
mot. 

Gazdagh István 

4 


